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AMepuKkaHckas Bepcusi/Bpuranckas Bepcusi

-or/-our: neighbor/neighbour — cocen [1].

-er/re: theater/theatre — reatp.

-ense/-ence: defense/defence — 3amura.

-ll-/-1-: skillful/skilful — ymenerii.

Paznmnuus B npousHomeHnd. BapruaTuBHOCTh aHTIIMICKOTO SI3bIKA SBJISIETCS OAHOM U3 IJIaB-
HBIX TPYIHOCTEH, KOTOpbIE BO3HUKAIOT Y CTYAEHTOB IIPU U3yYEHUH aHTTIMHCKOTO MPOU3HOIIECHHUSI.

Takue cioBa, kak fast(OeicTpo), grass(tpasa), after(mocie), B bpuranckoMm BapuaHTe
NPOM3HOCATCS CO 3BYKOM [a:], B AMepuKkaHCKOM BapuaHTte ¢ [&] [2].

3Byk [r] B bpuTanckoMm BapuaHTe MPOU3HOCUTCS TOJIBKO IEpeJ IIIacCHbIMU, B AMEpHKaH-
CKOM — BO BCEX MO3ULIUAX.

CnoBa go(untu), home(mzom), open(oTkpeiTh) B BputanckoM BapuaHTe HMEIOT 3BYK [d0],
B AMEpUKaHCKOM BapHaHTe — 3BYK [0U].

Crosa duty(obsi3annocts), Student(crymaent) B bputaHckoM sI3bIKE€ MPOU3ZHOCSIT CO 3BY-
KoM [ju:], B AMepukanckom — [U].

Boieoown

AHIIUICKUNR s3bIK UTpaeT OOJBLIYIO POJIb B )KU3HU COBPEMEHHOTO UeJiOBEKa. 3Hask OCHOB-
HBIC PA3IMYMs SI3bIKA AHTIIOSI3BIYHBIX CTPaH, MOJKHO HE TOJIBKO ITyTEIICCTBOBATh M OOIIATHCS C
HOCUTEISIMH, HO U Toiy4ath oOpazoBanue. CroBapu «Merriam Webster» u «Cambridge Ad-
vanced Learner’s Dictionary» siBisitOTCSI U3IaHUSIMH, CIIOCOOHBIMU YETKO MOKa3aTh Pa3invusl B
AmepukaHckoM M bputanckom BapuaHTax si3blka. [1o JaHHBIM HCClIEIOBaHHMS MOYKHO O3HAKO-
MHTBCSI C OCHOBHBIMHU Pa3JIUUUsIMH SI3bIKA, YACTO BCTPEHAFOIIHECS B IOBCETHEBHON JKU3HU.
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Beeoenue

[IpencraButensM pa3HbIX HAIIMOHAJIBHOCTEH YacTO HYKHO MPE0JI0JeBaTh BepOalIbHYIO U
KyJIETYPHYIO TIpETpajbl MPH HATAKHUBAHUYA KOHTAKTOB. BIarompusITHBIA W pe3yIbTaTUBHBINA
JIMAJIOT KYJIBTYDP HEJNb3sl MPEACTaBUTh 0e3 hopMupoBaHUs A3bIKOBON KommeTeHMu. Hammo-
HAJIbHO€ KOMMYHHKAaTHBHOE TTOBEJICHUE B CAMOM OOIIEM BHJE BUIWTCS HAM KaK COBOKYTI-
HOCTh HOPM U TpaJUIIi 0OLIeHNs OTJeNbHON JIMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH.

Henw

CpaBHenue BepOAIbHBIX U HEBEPOATBbHBIX KOMIIOHEHTOB OOILEHHUS, WM PEYEBOr0 U HEpe-
YeBOr0 KOMMYHUKATHBHOI'O IOBEJICHUSI HEMELIKOHM 1 PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OOIIIHOCTEH.

Mamepuan u memoosl uccie008anus

CucTeMHBII aHAIIN3, CPAaBHEHHUE W TUTIOJIOTH3AIHMS HAYYHOH JINTepaTyphI.
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Pe3ynomamul ucciedosanusn u ux oocyyicoenue

YcenemHocTh U 39 PEKTHBHOCTD B3aUMOJICHCTBHS JIIOJIEH, KOTOPBIE OOMIAIOTCS MEXTY
co00i1 BO MHOTOM 3aBUCHUT OT 3HaHUS HALMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU 0COOEHHOCTH PEYEBOIO IMO-
BEJICHUS, COIMAIBHO-KYJIbTYPHBIX HOPM, MPUHATHIX B Pa3IMuHBIX chepax obmenus. Hapy-
[IEHHE HOPM OOIIIEHUSI MOXKET MPUBECTH K HEy/ladyaM B KOMMYHHUKAIIMH U B UTOT€ CTaTh MPU-
YUHOU KOH(JIMKTOB MEXKIY HAPOIaMH.

YenoBeKk HaXOTUTCS B OOIIECTBE M, COOTBETCTBEHHO, OOINAETCS C IPYTUMH WiCHAMU
atoro counyma. Kak yreepxaaet I1. BanyaBuk:

«Man kann nicht nicht kommunizieren» — HeBo3moxHO He oOmmaThes U «Man kann sich
nicht nicht verhalten» — Yenosex He MokeT cebst HuKak He BecTH [1]. Cumraercs, 410 3TO
onHa U3 HOPMYIJI KOMMYHHKAITIH.

Pasznuursi KOMMYHHKaTHBHOTO ITOBCEIHEBHOTO OOIICHHS HAa MPAKTHKE B HEMCIKOW H
PYCCKOM KyIbTypaX TOBOPUT O TOM, UTO JAHHBIE KYJIbTYpPbI MOKA3BIBAIOT Pa3IU4Hs, KOTOPHIE
MIPOSIBIISIIOTCS B OOIICHAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX KOMMYHHKATHBHOT'O TIOBEJICHUS, KOTO-
pbIe BBbI3BaHBI, B MEPBYIO OUYEPElb, PA3HBIMU MOHSATUSMU HOCUTENEH KYJILTYp O MPOCTpPaH-
CTBE, COITMAIBHOM OpraHu3amuy 00IIECTBA H €r0 IEHHOCTSX.

Bonbpioe MHOrOOOpa3ue pa3roBOPHBIX BapHAaHTOB MMeeT Takke mpuBeTcTBUe «Halloy,
«Hallochen!», «Hi!», «Hey!», koTopsiM cooTBeTCTBYIOT pycckasi dopmyna «[IpuBer» c
YMEHbBIIUTENbHO-TackaTensHO (hopmoit «Ilpuetux» u «Camor» ¢ BapuanToM «CalltOTHKY,
YHOTPEOIAEMBIX B OTIIMYME OT HEMEIKUX (POPMYJ U IIPH TIPOINAHUK:

—Hallo, Zicke! — Ipuser, Iuxe!

—Hey, Chris! — IMpuser, Kpuc!

[Ipsimbie TPOCKOBI, Yallle UCTOIb3YEeMbIE B PyCCKOM KOMMYHHKATUBHOM MOBEACHHH

Wieder kam ein Taxi, und diesmal sagte ich es ihr. «Leg schnell aufl» [2]. — CuoBa
MOIBEXAJI0 TAaKCH, M Ha cell pa3 s el 00 aTom ckazan. «Torma OsicTpo knaau TpyOoky!» [3].

—Tiir zu, es zieht! — protestierte er.

— akpoiite aBepu, AyeT! — Bo3myTuiCs SH.

HekoTopsie peueBbie W HEPEUEBBIC MTPOIIECCHI TP KOMMYHHUKATHUBHOM B3aUMOJICHCTBUU
OOMIAIOIIMXCS JIUI[ MOTYT HapyliaTh TaK)Ke HEMPUKOCHOBEHHOCTHh JUYHOH TEPPUTOPHUU OT-
MIPABUTEIS, T. €. YIPOKAaTh HErAaTHBHOMY JIMITY TOBOpsIIero. K mogo0HsIM mporeccaM MOKHO
OoTHeCTH (HOPMYIIBI OJIAr0IAPHOCTH, ONPaBAATEIILHBIC BBICKA3bIBAHUS, 0053aTEIBCTBA C HEXKE-
nanueM. [y pycckoro ke obpaiiieHue K 0JarolapHOCTH CBSI3aHO, TPEXK/IE BCEro, ¢ HE00X0-
JTUMOCTBIO ITO0JIAr0IapUThH YEIOBEKA, OKA3aBIIIETO €My pealbHYI0 YCIyTY:

— Vielen Dank fiir den Kaffee, Frau Schubert! — ruft Eddi. — Vielen Dank, Frau Schu-
bert! Und schones Waochenende! [6. C. 130].

— IIpemuoro 6maromapusl 3a kode, ¢pay [lydbept! — kpuuut Damau. — Bonbmioe cra-
cu6o, ppay Ilyoepr! Xopommx Bam Beixoassix! [3].

B nemernxom xe s3pike «Entschuldigung!» u «Verzeihung!» He oTpaXkaroT ONIIO3UIIUIO
MECTOMMEHHHI «TBI/BbI»; TIPU STOM PACIPOCTPaHsETCs, KaK MpaBmiio, enuHuIa «Verzeihungy»
B otianune oT «Entschuldigungy:

Eines Nachmittags kommt Romie. «Bist du noch meine Freundin, Martke?»

«Warst du es nicht, der ich zu rotjromm roch?»

«Grope Verzeihung!» Romie ist am Ende [4].

OpHaxxap1 TIONT BeUep 3asBiseTcs Pomu.

— Mory s mo-nipexxHeMy CUHTATh TeOsI CBOeH Mo pyroii?

— ThI e TOBOPHIIA, YTO ST MOJIIOCh Ha KPACHBIX?

— Ywmorsito, npoctu! — Pomu B otuasiauu [4].

HeMiipl, B MpOTHBOIIOJIOKHOCTE PYCCKUM, MEHEe TOCTCNPUUMHBI. UTOOBI, Hampumep,
MOWTH B TOCTH, HYXKHO MPUTIANICHUE MOIYYUTh 3apaHee WU COOOIIUTH O CBOEM IPUXO/IE,
KOTJla y PYCCKHX, HAlPOTHB, MPUXOANTHh B TOCTH 0€3 MPUTIIAMICHUS — 3TO PaCIpPOCTPAHCH-
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HOE SIBJICHUE, a 3TO MOXET CO3/1aTh YIpO3y HEraTUBHOW CTOPOHE JIMUHOCTH YEJIOBEKa, TaK KakK
B TAKOM CITyyae HapyIllaeTcsi HENPUKOCHOBEHHOCTh JINYHOW TEPPUTOPUU U BPEMEHHU.

Boieoon

B 3axstoueHne CTOUT OTMETHUTD, YTO B HEMELIKOM KOMMYHHUKATHUBHOM MOBEIEHUHU 00JIb-
1ie npeoliagaeT HEMPUKOCHOBEHHOCTh K UX TEPPUTOPUH, KaK B opHUIMAIbHON paboueil 00-
CTaHOBKE, TaK U IpH 0OLIEeHUH B HepopMmalibHON popme. A pycckoe KOMMYHUKAaTUBHOE I1O-
BEJICHUE TPEAINOJIaraeT OTKPBITOCTh, HEMPUHYKICHHOCTh B 00IIeHnu. Takxke paccMaTpuBas
rOCTENPUUMHOCTb, CIEAYET 3aMETUTh OOJIBIIYIO 3aKPBITOCTh B HEMEIKOM KYJIbTYpe.
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Beeoenue

UYenoBeueckoe MOBEACHUE OCHOBAHO HA SMOLMSAX, OHM AKTHUBU3HPYIOT M OPTaHU3YIOT
BOCIIPUSITUE, MBIIIJICHUE U YCTPEMJICHNS YeJIOBEKA. DMOIIMU MOIIHBIN pblYyar, MoMOTaroIIHi
OTKPBITh 3aBECY HaJ| HETIOHSATHBIM, PACHIUPUTH KPYT030p, MPUOOPECTH HOBBIE HABBIKH, YMeE-
HUs, 3HAaHUSI. DMOLIUY COCTABIISAIOT PO MOTUBAIIMOHHON CTPYKTYpHI uesioBeka. OHU BIUSIOT
Ha HalI¥ MBICIIA U MOCTYIKUA B OBCEAHEBHOM kM3HU. ClI0Ba HAXOAATCS B HENIPEPBIBHON CBSI-
34 C Hall€l MHTEJUIEKTYaJIbHOM M 3MOIMOHAJIBHON XKU3HBIO. UETOBEKY MO CBOEH MPHUPOJE
CBOMCTBEHHO JCIHUTHCS CBOMMH 3MOLMSIMHU U NEPEKUBAHUSMHU, BBICKA3bIBATh JINUHOE MHE-
HUE, a 3HAYUT, U OTHOIICHHUE K Pa3HBIM MPEAMETaM U COOBITHSIM.

Ileno

PaccmotpeTrs moHsITUE CpaBHEHMsSI B KOHTEKCTE MEpeladyd YyBCTB U SMOLMN, a TaKxKe
JeKCUYecKkue (OPMBbI €ro BhIPaKEHHUS.

Mamepuan u memoowl ucciedosanusn

MarepuanoMm HCClIeIOBaHUs MTOCTYKHUII TOJIKOBBIN ciioBaph pycckoro s3eika C. U. Oxe-
rosa, H. 1O. IlIBeoBoii, anexkrponnsiii pecype u M. G. Arssenjewa Grammatik der deutsche
Sprache. Ilpu coxmelicTBUM TEOPETHUECKOrO MeTOJa ObUI MPOBEJEH aHallM3 CPaBHEHHS Kak
CpE/ICTBAa BBIPAXKEHHSI AYMOITMOHAIIBHOCTH B HEMEILKOM si3bIke. Takxke ObUT UCIOIb30BaH dM-
MUPUYECKUN METO/ MO3BOJIAIOIINI UCCIIEI0BATh TPAKTUKY.

Pe3ynomamul uccnedosanusn u ux oocyyicoenue

TonkoBbll cioBaps pycckoro sasbpika nof pea. C. M. Oxerosa, H. 0. llIBenoBoii naer
ClIelyIollee orpeaeaeHre cpaBHeHNIO: «CpaBHEHHE — CIIOBO WJIM BBIpaXKEHHUE, CO/EpIKalliee
ynoo0J1eHre OHOTO TpeaMeTa IPYyroMy, OAHON CUTyalluu — JApyroib» [1].
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